
1. The GoCUID’s provided for Cat.1b, Items 1, 2 and 3 have two full gables as per SA Spec. The 
additional description on the RFB requests for C-Legs. If the requirement for these three items is 
to have C-Legs keeping the rests of the specification the same, the correct GoCUID’s would be: 

a. Item #1: 1bFFHREC24L42WNOLNY 
b. Item #2: 1bFFHREC24L48WNOLNY 
c. Item #3: 1bFFHREC24L60WNOLNY 

Please confirm if the client would like 2 Full Gables or C-Legs for these items and revise GoCUID# 
or Description on the RFB Form accordingly. 

Response ML: We will proceed with two full gables in response to point #5 as it needs to support a 
hutch. 

 
 
Les # GoCUID fourni à partir de la Cat.1b, items 1, 2 et 3 ont deux piètements plein tel 
qu’indiqué dans les spécifications de l’OC. La description rajouté dans la DDP exige du piètement 
en C. Si le besoin pour ces 3 items exige du piètement en C, garder les mêmes spécifications, le 
bon code de produit GoCUID serait : 

a. Item #1: 1bFFHREC24L42WNOLNY 
b. Item #2: 1bFFHREC24L48WNOLNY 
c. Item #3: 1bFFHREC24L60WNOLNY 

S.v.p. veuillez confirmer si le client veut 2 piètement plein ou des piètements en C pour ces 
items et révisé les code de produit GoCUID ou la description dans le document DDP pour ainsi 
refléter le besoin exact.  

Réponse ML : Nous procéderons avec deux piètement plein en réponse au point #5 car il doit supporter 
un huche. 

 
 

2. *Category 6, Item 16, would the client also accept GoCUID’s 6SBBINXXLUW1G19LMYY or 
6SBBINXXLUW1G19LMNN given that they have the same function and aesthetic? 

Response: No. We need armrests and we do not need a privacy screen. If GOCUID 
6SBBINXXLUW1G19LMYY can be ordered WITHOUT privacy screen, then yes.  
 

*Category 6, item 16, est-ce que le client accepterait également GoCUID 
6SBBINXXLUW1G19LMYY ou 6SBBINXXLUW1G19LMNN du fait que les items les mêmes 
fonctions et esthétique? 

Réponse : Non. Nous avons besoin d'accoudoirs et nous n'avons pas besoin de cloison d’intimité. Si 
GOCUID 6SBBINXXLUW1G19LMYY peut être commandé SANS cloison d’intimité, alors oui. 

 
 

3. *Category 6, Item 18, would the client also accept GoCUID’s 6SBBTWXXLUW3G19LMYN or 
6SBBTWXXLUW3G19LMNN given that they have the same function and aesthetic? 

Response: No. We need armrests and we do not need a privacy screen. 
 
 
 



*Category 6, item 18, est-ce que le client accepterait également GoCUID 
6SBBTWXXLUW3G19LMYN ou 6SBBTWXXLUW3G19LMNN du fait que les items les mêmes 
fonctions et esthétique? 

Réponse : Non. Nous avons besoin d'accoudoirs et nous n'avons pas besoin de cloison d’intimité. 
 

*Note: product in question 2 & 3 are going to be installed in the same room. They must match 
aestetically. 
*Remarque : les produits des questions 2 et 3 seront installés dans la même pièce. Ils doivent 
correspondre esthétiquement. 

 
4. Category 6, Item 20, would the client also accept GoCUID 6KKCSAxxLY16XXXMOYX given that it 

has the same function and aesthetic? 
Response: Yes. Please provide images of recommended option. 
 
 

Category 6, item 20, est-ce que le client accepterait également GoCUID 6KKCSAxxLY16XXXMOYX 
du fait que les items les mêmes fonctions et esthétique? 

Réponse : Oui. Veuillez fournir des images de l'option recommandée. 
 
 

5. As a follow-up to question #1, it is unusual for a manufacturer to offer a desk with C-Legs as 
described on the RFB that is capable of supporting a hutch.  
It would be advisable to separate Item #1 (Qty.4) to 2 full gables, GoCUID 
1bFFHREG24L42WNOLNY for office 213 and 214.  
Similarly for Item #3, It would be advisable to change to 2 full gables, GoCUID 
1bFFHREG24L60WNOLNY for office 215. Please confirm. 

Response : We will proceed with 2 full gables instead of C legs to support the hutch  
 
 
Suite à la question #1, ce n’est pas commun pour un manufacturier d’offrir un bureau avec un 
piètement en C tel que décrit dans la DDP qui est capable de supporter une huche. 
Ça devrait être envisageable de séparer l’item #1 (Qty.4) pour 2 piètements plein, GoCUID 
1bFFHREG24L42WNOLNY pour le bureau 213 et 214. 
Similairement pour l’item #3, ça devrait être envisageable de changer pour 2 piètements plein, 
GoCUID 1bFFHREG24L60WNOLNY pour le bureau 215. S.v.p. confirmer.  

Réponse : Nous allons procéder avec 2 piètement pleins au lieu de pattes en C pour supporter le 
huche 

 
 

6. Panel Types P1-P4 on the RFB Plans and Legend have a Max height noted of 1270mm (50”). The 
height range for Seated Privacy Height on the SA is 50”-54”. Please revise to include for the 
complete height range as allowable on the SA.  

Response: Plan and legend have been adjusted. 
 
 
Types de panneau P1-P4 sur les plans et légendre de la DDP ont une hauteur notée de 1270mm 
(50’’). L’éventail de la hauteur requise pour intimité en position assise sur l’AMA est 50’’-54’’. 
S.v.p. reviser pour inclure l’éventail complet de la hauteur requise tel que stipule l’AMA. 



Réponse : Le plan et la légende ont été ajustés. 
 
 

7. There are furniture shown on the CAD/ PDF Plan that are not accounted for on the RFB Form 
under Categories 1b, 2, 3, 5, and 6, ie: height-adjustable tables and pedestals within the panel 
Stations, 54”h storage unit, filing cabinets, etc. Please confirm to all bidders that we are to only 
BID on the GoCUID’s provided on the RFB Form for Categories 1b, 2, 5, 3, 6 and Panels Plan for 
Category 1a.  

Response: Please refer to the items in the RFB; the missing items we have in inventory. 
 
Il y a de l’ameublement qui figure dans les plans CAD/PDF qui n’ont pas été pris en considération 
dans la DDP sous la catégorie 1b, 2, 3, 5 et 6. Par exemple : Surfaces de travail individuelles à 
hauteur réglable et caissons avec support de surface de travail, armoires de rangement de 54’’h, 
classeurs, ect. S.v.p. confirmez à tous les soumissionnaires et nous nous devons de 
soumissionner en rapport au GoCUID fourni dans la DDP pour les catégories 1b, 2, 5, 3, 6 et 
selon le plan d’étage de la catégorie 1a. 

Réponse : Veuillez-vous référer aux éléments du DDP ; les articles manquants nous avons en 
inventaire. 

 
 

8. “Jiffy Pole” labelled on the floor plan, please confirm this is a hardwired systems power pole 
that bidders are to provide for their panel systems. Jiffy Poles provided by others will not be 
compatible with individual manufactuer’s Panel Systems. Please confirm.  

Response: Yes this is a power pole, please provide. Note that I have removed one Jiffy pole, we will 
allow the cables to come in from a wall feed; we do not need a new panel type we will simply 
remove one of the fabric panels facing the wall to allow for cable entry. 
 
 

Les colonnes d’alimentation indiqué dans le plan d’étage, confirmez que c’est un système 
d’alimentation à fils électrique que les soumissionnaires doivent fournir pour le système de 
panneaux. Les colonnes d’alimentation fournir par les autres de sont pas compatible avec les 
systèmes de panneaux individuel provenant de la manufacture. S.v.p. confirmez. 

Réponse : Oui, il s'agit d'un poteau électrique, veuillez le fournir. Notez que j'ai retiré un poteau 
Jiffy, les câbles proviendront d'une alimentation murale ; nous n'avons pas besoin d'un nouveau 
type de panneau, nous retirerons simplement l'un des panneaux de tissu faisant face au mur pour 
permettre l'entrée des câbles. 

 
 

9. Please confirm the ceiling height. This is required to specify the correct height power pole for 
our panels system. 

Response: The lower mezzanine ceiling is 2230mm A.F.F., the upper mezzanine ceiling is open deck 
but jiffy pole should reach 2440mm AFF. 

 
 
S.v.p. confirmez la hauteur du plafond. Ceci est requis pour spécifier la bonne hauteur des 
colonnes d’alimentation pour nos systèmes de panneaux. 

Réponse : Le plafond sous la mezzanine est de 2,230 mm A.F.F., le plafond de la mezzanine est 
ouvert, mais le poteau jiffy doit atteindre 2,440 mm AFF. 



 
 

10. Our installers have come back and asked for the Storage Facility Address where the products are 
required to be delivered to. This is required to accurately provide Delivery Pricing.  

a. Please also confirm if you require bidders to provide pricing to pick up these products  
from the Storage facility (Address to be provided) to the Installation Address at 12 York 
Street when Installation will be required.  
b. Please confirm if installation for all products on this RFB will be required at once on 
consecutive dates? This is required to provide accurate pricing for the number of trips 
that would be required.  

Response: We do not have a storage facility dedicated for this project. Storage is optional and if so, it's 
likely to be at 125 Sussex. 

 
Nos installateurs sont revenus et demandent pour l’adresse exacte de l’emplacement 
d’entreposage où les produits doivent être livrés. Ceci est nécessaire pour fournir un prix de 
livraison adéquat. 

a. S.v.p. il faudra également confirmer si le soumissionnaire doit fournir un prix pour le 
ramassage de ces produits à l’adresse d’entreposage (Adresse à fournir) jusqu’à 
l’adresse de destination au 12 York quand l’installation sera requise. 

b. S.v.p. confirmez si l’installation pour tous les produits sur la DDP doit être faite en une 
seule journée ou bien à des dates consécutives. Ceci est aussi requis dans le but de 
fournir un prix juste versus le nombre de déplacements qui devront être réalisé 

Réponse : Nous n'avons pas d'installation de stockage dédiée pour ce projet. L'entreposage est facultatif 
et si c'est le cas, il se trouvera probablement au 125, rue Sussex. 
 
  

11. CAT 3 item 11, will the CA also respectfully accept an 18"D locker? 
 
Response: Yes, 18” is fine. 
 

Cat 3 item 11, est-ce que le client accepte également un casier de 18’’de profondeur? 
Réponse : Oui, 18’’ c’est correct. 

 
 

12. Cat 3 item 11, will the CA also respectfully accept a laminate locker? 
Response: No, painted metal. 

 
 
Cat 3, item 11, est-ce que le client accepte également un casier laminé? 

Réponse: non, seulement métal peinturé 
 

 


